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וּבָעֵת1֣
Vào–lúc
H6256

֩ הַהִיא
ấy
H1931

ד יַעֲמֹ֨
sẽ–chỗi–dậy
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
Mi-ca-ên
H4317

ר הַשַּׂ֣
vi �–quan–trưởng
H8269

הַגָּד֗וֹל
vĩ–đại

֮ הָעֹמֵד
đấng–đứng–canh–giữ
H5975

עַל־
cho

בְּנֵי֣
con–cái

עַמֶּךָ֒
dân–ngươi

וְהָיְתָה֙
và–sẽ–có
H1961

עֵת֣
thời–kỳ
H6256

ה צָרָ֔
hoạn–nạn

ר אֲשֶׁ֤
mà

א־ ֹֽ ל
chưa–từng
H3808

נִהְיְתָה֙
xảy–ra
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
từ–khi–có
H1961

גּ֔וֹי
dân–tộc

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הָעֵת֣
thời–kỳ
H6256

יא הַהִ֑
ấy
H1931

וּבָעֵת֤
và–vào–lúc
H6256

הַהִיא֙
ấy
H1931

יִמָּלֵט֣
sẽ–được–giải–cứu
H4422

עַמְּךָ֔
dân–ngươi

כָּל־
mo�i
H3605

א הַנִּמְצָ֖
người–được–ghi
H4672

כָּת֥וּב
chép
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
trong–sách

Trong kỳ đó, Mi-ca-ên, quan trưởng lớn, là đấng đứng thay mặt con cái dân ngươi sẽ chổi dậy. Lúc đó sẽ có tai 
nạn, đến nỗi từ khi mới có nước đến kỳ đó cũng chẳng có như vậy bao giờ. Bấy giờ, trong vòng dân sự ngươi, kẻ 
nào được ghi trong quyển sách kia sẽ được cứu.

ים2 וְרַבִּ֕
Và–nhiều–người

מִיְּשֵׁנֵי֥
trong–những–kẻ–ngủ
H3463

אַדְמַת־
nơi–đất
H0127

עָפָ֖ר
bu�i–đất
H6083

יצוּ יָקִ֑
sẽ–thức–dậy
H6974

אֵלֶּ֚ה
kẻ–thì
H0428

לְחַיֵּ֣י
để–hưởng–sự–sống

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

לֶּה וְאֵ֥
kẻ–thì
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
để–chi �u–xấu–hổ
H2781

לְדִרְא֥וֹן
và–kinh–tởm
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

ס
*

Nhiều kẻ ngủ trong bu�i đất sẽ thức dậy, kẻ thì để được sự sống đời đời, kẻ thì chi �u sự xấu hổ nhơ nhuốc đời đời.

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
Và–những–người–khôn–ngoan

רוּ יַזְהִ֖
sẽ–chiếu–sáng

כְּזֹ֣הַר
như–ánh–sáng
H2096

יעַ הָרָקִ֑
bầu–trời
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
và–những–người–dẫn–nhiều–người–về–sự–công–chính
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
đông–đúc

ים כַּכּוֹכָבִ֖
như–các–ngôi–sao
H3556

לְעוֹלָ֥ם
đời–đời
H5769

ד׃ וָעֶֽ
mãi–mãi
H5703

פ
*

Những kẻ khôn sáng sẽ được rực rỡ như sự sáng trên vòng khung; và những kẻ dắt đem nhiều người về sự công 
bình sẽ sáng láng như các ngôi sao đời đời mãi mãi.

ה4 וְאַתָּ֣
Còn–ngươi

אל נִיֵּ֗ דָֽ
Đa-ni-ên
H1840

ם סְתֹ֧
hãy–đóng–kín

ים הַדְּבָרִ֛
các–lời
H1697

ם וַחֲתֹ֥
và–niêm–phong
H2856

פֶר הַסֵּ֖
cuốn–sách

עַד־
cho–đến
H5704

עֵת֣
thời
H6256

ץ קֵ֑
cuối–cùng
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
nhiều–người–sẽ–đi–qua–đi–lại

ים רַבִּ֖
đông–đúc

ה וְתִרְבֶּ֥
và–sự–hiểu–biết–sẽ–gia–tăng

עַת׃ הַדָּֽ
tri–thức
H1847

Còn như ngươi, hỡi Ða-ni-ên, ngươi hãy đóng lại những lời nầy, và hãy đóng ấy sách nầy cho đến kỳ cuối cùng. 
Nhiều kẻ sẽ đi qua đi lại, và sự ho�c thức sẽ được thêm lên.
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5֙ וְרָאִי֙תִי
Rồi–tôi–nhìn
H7200

אֲנִי֣
tôi
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Đa-ni-ên
H1840

וְהִנֵּ֛ה
và–kìa
H2009

שְׁנַיִ֥ם
hai
H8147

ים אֲחֵרִ֖
người–khác
H0312

ים עֹמְדִ֑
đang–đứng
H5975

אֶחָ֥ד
một–người
H0259

הֵנָּ֙ה֙
ở–đây
H2008

לִשְׂפַת֣
trên–bờ
H8193

ר הַיְאֹ֔
sông
H2975

וְאֶחָ֥ד
và–một–người
H0259

נָּה הֵ֖
ở–kia
H2008

לִשְׂפַ֥ת
trên–bờ
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
sông
H2975

Bấy giờ, ta, Ða-ni-ên nhìn xem, và nầy, có hai người khác đương đứng, một người ở bờ bên nầy sông, một người 
ở bờ bên kia.

אמֶר6 וַיֹּ֗
Và–người–ấy–nói
H0559

לָאִישׁ֙
với–người
H0376

לְב֣וּשׁ
mặc–áo
H3847

ים הַבַּדִּ֔
vải–gai
H0906

ר אֲשֶׁ֥
là–người

עַל מִמַּ֖
ở–phía–trên
H4605

לְמֵימֵי֣
mặt–nước
H4325

ר הַיְאֹ֑
sông
H2975

עַד־
đến
H5704

י מָתַ֖
bao–giờ
H4970

ץ קֵ֥
mới–chấm–dứt
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
các–điều–kỳ–diệu–này
H6382

Một người hỏi người mặc vải gai đương đứng trên nước sông, rằng: Ðến cuối cùng những sự lạ nầy được bao 
lâu?

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
Và–tôi–nghe
H8085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
người
H0376

לְב֣וּשׁ
mặc–áo
H3847

ים הַבַּדִּ֗
vải–gai
H0906

ר אֲשֶׁ֣
là–người

֮ מִמַּעַל
ở–phía–trên
H4605

לְמֵימֵי֣
mặt–nước
H4325

֒ הַיְאֹר
sông
H2975

רֶם וַיָּ֨
và–người–ấy–giơ–lên

יְמִינ֤וֹ
tay–phải
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
và–tay–trái
H8040

אֶל־
hướng–về
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
và–thề
H7650

בְּחֵי֣
bởi–Đấng–hằng–sống

הָעוֹלָם֑
đời–đời
H5769

֩ כִּי
rằng

ד לְמוֹעֵ֨
trong–một–kỳ
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
hai–kỳ
H4150

צִי וָחֵ֗
và–nửa–kỳ
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
và–khi–hoàn–tất
H3615

ץ נַפֵּ֥
sự–phân–tán

יַד־
quyền–lực
H3027

עַם־
dân

דֶשׁ קֹ֖
thánh
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
thì–sẽ–ứng–nghiệm
H3615

כָל־
tất–cả
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
những–điều–này
H0428

Ta nghe người mặc vải gai đứng trên nước sông, người cất tay hữu và tay tả lên trời, chỉ Ðấng hằng sống mà thề 
rằng sẽ trải qua một kỳ, những kỳ, và nửa kỳ; và khi quyền của dân thánh đã bi � tan tác hết, thì các sự nầy đều 
xong.

וַאֲנִ֥י8
Và–tôi
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
đã–nghe
H8085

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

ין אָבִ֑
hiểu
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
nên–tôi–hỏi
H0559

י אֲדֹנִ֕
thưa–chúa–tôi
H0113

מָ֥ה
kết–cu�c
H4100

ית אַחֲרִ֖
sau–cùng
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
của–những–điều–này
H0428

פ
*

Ta, Ða-ni-ên, nghe những điều đó, những ta không hiểu. Và ta nói rằng: Lạy chúa tôi, cuối cùng các sự nầy sự ra 
thể nào?

וַיֹּ֖אמֶר9
Và–người–ấy–nói
H0559

לֵךְ֣
Hãy–đi
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
Đa-ni-ên
H1840

י־ כִּֽ
vì

ים סְתֻמִ֧
các–lời–đã–được–đóng–kín

ים וַחֲתֻמִ֛
và–được–niêm–phong
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
các–lời
H1697

עַד־
cho–đến
H5704

עֵ֥ת
thời
H6256

ץ׃ קֵֽ
cuối–cùng
H7093

Người trả lời rằng: Hỡi Ða-ni-ên, hãy đi; bởi vì những lời nầy đã đóng lại và đóng ấy cho đến kỳ cuối cùng.
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רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
Nhiều–người–sẽ–được–thanh–luyện
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
và–được–tẩy–trắng

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
và–được–tinh–luyện
H6884

ים רַבִּ֔
nhiều–người

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
nhưng–kẻ–ác–sẽ–làm–ác
H7561

ים רְשָׁעִ֔
kẻ–ác
H7563

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ינוּ יָבִ֖
ai–hiểu
H0995

כָּל־
trong–tất–cả
H3605

רְשָׁעִי֑ם
kẻ–ác
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
nhưng–người–khôn–ngoan

ינוּ׃ יָבִֽ
sẽ–hiểu
H0995

Sẽ có nhiều kẻ tự làm nên tinh sạch và trắng, và được luyện lo�c. Nhưng những kẻ dữ chẳng ai sẽ hiểu; song kẻ 
khôn sáng sẽ hiểu.

וּמֵעֵת11֙
Và–từ–lúc
H6256

הוּסַר֣
bi �–bãi–bỏ
H5493

יד הַתָּמִ֔
của–lễ–thiêu–thường–ngày
H8548

ת וְלָתֵ֖
và–để–dựng–lên
H5414

שִׁקּ֣וּץ
sự–gớm–ghiếc
H8251

שֹׁמֵם֑
gây–ra–hoang–tàn
H8074

ים יָמִ֕
sẽ–có
H3117

לֶף אֶ֖
một–ngàn
H0505

יִם מָאתַ֥
hai–trăm
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
chín–mươi–ngày
H8673

Từ kỳ trừ bỏ của lễ thiêu hằng dâng và sự gớm ghiếc làm cho hoang vu sự được lập lên, thì sẽ có một ngàn hai 
trăm chín mươi ngày.

י12 אַשְׁרֵ֥
Phước–thay
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
cho–người–kiên–nhẫn–chờ–đợi
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
và–đạt–đến
H5060

ים לְיָמִ֕
ngày–thứ
H3117

לֶף אֶ֕
một–ngàn
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
ba
H7969

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
ba–mươi
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
lăm
H2568

Phước thay cho kẻ đợi, và đến một ngàn ba trăm ba mươi lăm ngày!

ה13 וְאַתָּ֖
Còn–ngươi

לֵךְ֣
hãy–đi
H3212

ץ לַקֵּ֑
đến–cuối–cùng
H7093

וְתָנ֛וּחַ
và–ngươi–sẽ–nghỉ–ngơi
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
và–sẽ–đứng–dậy
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
nhận–phần–sản–nghiệp–của–ngươi
H1486

ץ לְקֵ֥
vào–cuối
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
những–ngày
H3117

Còn ngươi, hãy đi, cho đến có kỳ cuối cùng. Ngươi sẽ nghỉ ngơi; và đến cuối cùng những ngày, ngươi sẽ đứng 
trong sản nghiệp mình.
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